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BraşovH 5 Maiü 1886.
Ruperea negociárilorü pentru înoirea con- 

venţiunei comerciale cu România a produsű celü 
mai adéncü resentimentü nu numai la noi în Ar- 
délü, ci în íntréga monarchiă. ţ)iarele din Viena 
suntü surprinse şi fórte mâhnite din causa nesuc- 
cesului delegaţiunei austro-ungare, triméaá la Bu- 
curesci ca sé încheie tractatulű. Se vede din 
limbagiulü lorü, că nu s’au aşteptată la acestü 
resultatü, dér ori şi cátü de mare ar fi mâhni
rea lorü, aceste (fiare totü mai recunoscu, că s’au 
fácutü greşeli mari din partea monarchiei nóstre. 

„Austria,“ 4̂ ce r> -̂ •̂ r* Presse,“ „póte fi 
în dreptű, dér ea mai înainte n’a fostü în 

dreptű; ea a fostű acum provocată din partea 
României, dér mai înainte ea a adusu pagube 
acestui statü fără sé fi fostü necesitată a face 
acésta.“

Cu totulü deosebitű de alű (Jiarelorü vie- 
nese este limbagiulü (Jiarelorü din Pesta. Acestea 
scuipă veninü şi vérsá focü de mâniă, negásindü 
áltü modű de a tracta trista afacere, decátű obici
nuitele ameninţări la adresa României, care, ca 
gtatü mititelű ce este, „are cutezanţa a nu voi 
BÖ cedeze,“

Ar fi, credemü, multü mai avantagiosű pen
tru monarchiă şi în specialű peutru statulü un
gară, décá asemeni cestiuni, de o importanţă

interesele economice ale 
tracta cu atâta patimă,

atâtü de gravă pentru 
poporaţiunei, nu s’arü
cam se face de obiceiű din partea pressei un 
gureşei.

Cu articuli fulminanţi plini de ameninţări, 
ca ai lui „P. L loyd,“ nu se schimbă nimicű din 
trista situaţiune, ce s’a creatü mai alesü ţinutu- 
rilorű mărginaşe din Ardealű. Fără índoélá că 
va suferi şi România fórte multü, dér încă nu 
urmézá că sé va prăpădi, cum (Jice „P. L loyd,“ 
décá se vorü lua represaliile aspre, ce le pune 
în perspectivă. Şi ce ne-ar şi folosi décá s’ar 
mina România, când noi înşine amü fi ruinaţi?

In privinţa acésta judecă cu multü mai o- 
biectivü cei din Austria, ceea ce s’a vé<Jutü şi cu 
ocasiunea împărtăşirei ce a făcut’o conducétorulü 
ministerului de comerciu, br. de Pussvald, despre 
ruperea negociárilorü cu România în comisiunea 
însărcinată cu studiarea noului tarifă vamalű.

Unulü din representanţii guvernului a de
clarată că décá se face résboiu vamalü Româ
niei, nu résboiulü este scopulü, ci este numai 
mijloculü spre a ajunge în viitorü la încheierea 
unui nou tractatü.

piarele unguresc! ínsé vorbescü tocmai aşa 
ca şi când résboiulü ^i represaliile arü fi scopulü 
guvernului ungurescü. Şi la ce sfârşitti vorü 
ajunge pe calea acésta? Ne e téma că „mésurile 
energice de retorsiune“ sé nu aibă efectulü con
trară, nimicindü şi posibilitatea de-a se mai puté 
reîncepe tractările.

In privinţa urmárilorü ce le va avé ruptura 
pentru România face d. Aurelianű în organulü 
8éu „Economia Naţională“ urmátórea obiectivă 
ţi calmă observare:

„Se obiectézá că neíncheiándü tractatü de 
comerciu cu Austro-Ungaria, s’ar creá unü mo- 
nopolü pentru Germania; că de altă parte agri
cultura nóstrá ar fi aspru încercată, de-órece ve
cinii ar închide graniţele cerealelorü şi vitelorü 
nóstre. Intru cátü privesce monopolulü Germa- 
îiiei, acesta este o esageraţiune, de-órece noi avem 
eonvenţiuni comerciale încheiate cu Anglia, Bel
gia, Olanda, Italia; că putemü încheia conven- 
1!ţKmi cu Francia, Elveţia, Turcia, Bulgaria şi alte 
'ţfiri. Astfelü fiindü monopolulü nu ar esista în 
ivórea Germaniei, de-órece tóté celea-lalte ţ0ri 

avea o situaţiune analogă cu a sa. Intru cátü 
iţBÎveBce închiderea graniţelorii austro-ungare pen
ata cereale şi vite, acésta este ârăşl o esageraţiune.

* întâiu întru cât privesce vitele graniţa este

de faptü închisă şi noi amü fost nevoiţi a da altă 
direcţiune comerciului nostru cu vite. Despre ce
reale negreşitti că închiderea graniţei ar fi o pa
gubă pentrn cultura nóstrá; însă sé nu uitàmü 
că lovitura n’ar fi mai puţinti. simţit0re pentru 
vecinii noştri cari au trebuinţă de grâulü şi po- 
rumbulü nostru. Dér în fine, vomü simţi lovi
tura şi décá în adevërü avemü simţultt interese- 
lorü economice ale ţ0rei trebue sé îndurâmü lo
virea acésta provisoriă spre a garanta interese cu 
multü mai mari. Altfelű cu frica în sínű că 
vomü suferi óre-care pagubă, nu mai este pu
tinţă ca ţ0ra acésta sé. aibă o industriă propriă 
şi o agricultură înflorită. Francia ne-a închisü 
graniţa ; amü suferitü, însă n’amü rémasű cu po
rumbul ü şi cu rapiţa nevêndute. Nu credü că 
avemü a ne plânge de preţurile cu care s’au 
vêndutü şi se vinde porumbulü cu tótá isgonirea 
productelorü nóstre de pe pieţele francese. Ne- 
greşiW că ar fi fostü mai bine să nu ajungă cele 
doué téri la acéstá mésurá estremă; însă a cui 
este vina ? S’a rëspunsü în atâtea rêndurï la a- 
céstà întrebare. “

Se vede aşadâr, că România s’a gânditü la 
urmările rupturei, ţinutu-sa óre şi din partea gu
vernului ungurescü contü de aceste urmări? Avu- 
t’au în vedere delegaţii ungari că, pe când Ro
mânia va pierde numai din preţulfl productelorü 
ei o parte, poporaţiunea dela fruntaria Ardealu
lui pierde totü comerciulü cu care s’a susţinutfi, 
fără alü mai puté înlocui cu altulü?

Mare sensaţiune a produsű în Viena decla
rarea baronului Pusswald, că nu numai cesiiuni 
economice, ci şi alte cause àu pricinuitü ruptura 
negociárilorü. Cari sudtü aceste cause? Nu cumva 
a contribuitü mai multü la acésta ruptură ati
tudinea neîmpăcată a guvernului ungurescü ? 
Acésta parű a o spune printre şire şi foile 
vienese.

Credemü că în curêndü vomü afla cum an 
decursű negociările, mai alesü după ce guvernulü 
românü a declaratü în cameră, că ’i va face cu
noscută în „cartea verde“ corespondenţa diplo
matică privitóre la înoirea convenţiei.

Réspttnsü Ini Otto Hermann.
(Urmare.)

Pe basa căroră motive a cutezată dâră d-lă depu
tată a intona faţă cu programulă partidei naţionale ro
mâne acusarea de trădare de patriă aşa de uşoră şi în 
astfelă de locă; unde ofensaţii nici pe sine nu se potă 
apéra, nici nu potă fi aperaţl? Séu, décá dupé datele 
de pănă acum şi dupé informaţiunile primite, d-lă depu
tată a ţinută programulă din Sibiiu de infidelitate, atunci
—  contândă la patriotismulă d-sale —  întrebă, pentru 
ce nu s’a silită ca prin tribunalele competente sé se pe* 
depséscá într’ună modă esemplară acéstá crimă oribilă ? 
Orî doră d*lă deputată crede, că acusarea cu trădare de 
patriă —  şi încă tocmai în faţa parlamentului —  este 
numai écá aşa, ună lucru de nimică, pe care fiăcare este 
datorü sé o înghiţă ? Őri dórá crede d-lă deputată, că 
ori cine, care astăiji se mărturisesce pe sine de Maghiară, 
eo ipso, este îndreptăţită, ori şi cândă şi în orice locă, 
a numi pe Români de trădători?

Unde este în Ungaria şi pe totă rotogolulă pămân
tului o lege, care sé declare iubirea de patriă de-o vir
tute esclusivă a elementului maghiară şi care sé stabi- 
léscá, că mărirea, gloria şi fericirea »Ungariei» se póte 
ajunge cu siguritate singură numai prin credeulă politică 
ală elementului maghiară ?

Décá ínsé nu esistă astfelă de lege, cu ce dreptă 
a putută d-lă deputată sé timbreze cu trădare de patriă 
credeulă politică ală unui numéra aşa însemnată din fiii 
credincioşi şi devotaţi ai statului ungară, cari prin secuii 
au dată probe despre devotamentulă loră ? Şi din ce 
motive a sciută d-sa —  la provocarea mea —  nu nu
mai sé ’şi susţină, dér chiar sé ’şi repeteze vătămarea 
făcută ?

Aceste întrebări m’a îndreptăţită pe mine sé facă 
d-lă deputată, prin cele scrise în primulă punctă ală „scur
tei* sale epistole!

D-lă deputată în punctulă ală doilea ală epis
tolei sale, citândă din »Memorandă«, 4*ce: Pe Pa- 
gina a 8*a a , Memorandului* stă scrisă, „câ puţina li
bertate, pe care »poporală română» totuşi a gustat’o

„din cândă în cândă, ca d. es. la an. 1784 şi 1848/9, 
„şi-a stors’o cu »puterea armeloră«, şi adauge: »De vreme 
„ce ínsé acea puţină libertate a constată din omorîrea 
„laşă a unei mulţimi de Maghiari: acésta, după termi- 
„nologia maghiară, ba chiar după terminologia umană, 
„este vén^are de sânge

Cu privire la punctulă acesta, mai âniâiu de tóté 
trebue sé întoneză, că citatulă d-lui deputată nu este la 
loculă séu, pentru că întru câtă vorbesce pe pag. 8-a 
»Memorandulă« cu privire la libertatea Româniloră, nu 
se esprimă aceea ne d~lă deputată vrea sé sc0ţă la lu
mină citândă din ală doilea pasagiu, dér iese cu totulă 
altceva de ceea ce gândesce d. deputată.

Introducerea la cele scrise pe pag. 8 a »Memoran
dului* sună aşa:

In  totü percursulü istoriei de câteva vécuri, nici
odată bărbaţii de statü ai Ungariei n’au jăcutu de 
bună voiă nici chiar poporului lorü maghiarü şi cu atâtu 
mai putinü poporului românescu nici cea mai mică con
cesiune de a usa de drepturi publice alăturea cu clasa 
privilegiată. Puţinele libertăţi de cari ne bucurămu au 
fostü stórse dela ei totdéuna fă ră  voia lorü, prin  forţa  
unoru împrejurări şi evenimente neprevedute de ei, p rin  
autoritatea şi energia unorü monarchi mai umani, une
ori chiar prin  arme şi violente precum d. es. în 1784 şi 
1848/9.

Astfelă citându-se pasagiulă de pe pag. 8 a »Me
morandului,“ nici decum nu are înţelesulă acela, pe care 
i-a plăcuta a-lă arăta d-lă deputată.

In pasagiulă citată din „Memorandă“ este vorba 
despre faptele duşmănose libertăţii ale foştiloră bărbaţi 
de stată ai Ungariei, ér' nu despre naţiunea maghiară, —  
mai departe, stórcerea puţinei libertăţi sé atribue influin- 
ţei împrejurăriloră şi casuriloră neprevéíjute şi auctori- 
tăţii şi puterii unora domnitori mai nobili, pe cândă cu- 
véntuia ,armá« se referesce nu numai la Români, pen
tru că scimă bine, că câte o-dată refugiulă la artne a 
fosta neevitabilă, şi că în decursulă seculiloră nu numai 
Românii au fostă aceia, cari au apucată arma. Alt
mintrelea, faptă este şi aceea că'poporală română nici
odată n’a apucată arma In contra patriei sale.

Pe câtă este de rétácita, ca se nu vătSmă-
toră, citatulă d-lui deputată, chiar aşa, ba încă şi mai 
smintită este conclusiunea ce şi-o face d-sa din pasagiulă 
citată, pentru că e ună neadevéra şi o adevératá apu
cătură aceea, că poporală română ar fi omorîtă cândva 
într’ună modă laşă şi cu grămada pe Maghiari şi că prin 
urmare s’ar puté acusa cu vén^are de sânge, chiar 
de ar fi după orice terminologia. Şi acésta o 4*cö din 
causă că:

a) Nimenea, şi prin urmare nici d. deputată, na 
este în stare sé arate lămurită, că íntru-adevéra, unde 
şi cândă s’a întâmplată acea presupusă ucidere laşă şi 
cu grămada.

b) Décá s’au întâmplată şi în patria nóstrá ucideri 
laşe şi cu grămada, acele de sigură au purcesă din cause 
ponderóse şi n’au râmasă ne résbunate; poporală română 
ínsé, după câtă sciu eu, nici odată n’a luată parte la 
astfelă de ucideri; pentru ajungerea scópurilora sale po
litice nu s’a folosită şi nicî-odată nu s’a străduită a se 
folosi de ele.

c) D-iă deputata ar puté se scie, cum s’a eluptată 
libertatea popórelora tot-déuna şi în totă loculă, prin ur
mare şi eluptarea libertăţii poporului română după nor
mativa aceloraşi motive şi aceloraşi resultate datoră este 
a-o judeca. (va urma.)

SOIRILE PILEI.
In cercurile politice a bătută la ochi faptulă, că 

ministrulă Tisza, care nu. póte răbda sé nu vorbéscá 
în fiăcare şedinţă a camerii şi în tóté cestiunile, la des- 
baterea legii gloateloră n’a (Jisă o vorbă măcară. O 
foiă oficiosă 4*ce, că e ântâiula casă în cameră. In 
cercurile militare se vorbesce, că tăcerea ministrului 
preşedinte n'a fostă voluntară. Ii s’ar fi spusă d-lui 
Tisza din locuri fórte înalte, ca de astădată s0-şi ţiă 
gura şi sé lase ministrului Fejervary lupta. Acesta pen
tru isbénda câştigată va fi »estraordinară“ distinsă, se 
vorbesce că va fi făcută Feldzeugmeister. Cumcă mi- 
nistruia preşedinte Tisza nu e veselă de acéstá schim
bare, a dovedită prin aceea, că la trei şedinţe de-arân- 
dulă nu s’a dusa în cameră. Nu-i vorbă, totă cojoculă 
îşi are acă,

— x—

Din Gâmpiă ni se comunică, că d-lă Georgiu F io - 
rianü, preot ulă gr. cat. din Balda, pe <}iua de 1 Maiu a 
fostă citată la Mociu, la judecată. Causa e, că d-lă Floriană 
n’a vrută sé subscrie ună actă, pe care solgăbirâulă îlă 
trimisese pe la preoţii şi înv0ţătorii români din cerculă
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sSu, cu scoptt ca aceştia să declare în scrisa, că ei nu 
au scire şi n’au primiţii proclamaţiunea »irredentei ro
mâne.« —  Când are să se sfârşescă astă comediă »pa
triotică?«

— x—
In Cluşiu sparse unfi hoţii, în noptea de 12 spre 

13 Maiu, geamurile unei locuinţe, în care proprietarula 
dormea, deschise ferestrile, intră în cameră, scose din 
pantalonii celui ce dormea cheile dela scrina, pe care-10 
deschise, lua 30 fl ce-i gă^i în eld şi se depărfâ nesu- 
păratii. Celdi furaţii se deşteptă abia diminâţa şi acum 
îi pare rău că a durmita somnula celui drepţii.

— x—
Poliţia din Bucuresci a pusii mâna pe trei femei, 

Iulia Reiner, Gaterina Buchbaum şi Iosefina Lustick, care 
locuiau în strada Griviţa şi care sunta denunţate că au 
evadaţii din închisorea din Pesta, unde erau arestate 
pentru unii omorii şi mai multe hoţii.

— x—
Societatea bisericescă literară „Alexi-Şincaiană“ a 

teologilorii din Gherla, în şedinţa de constituire ţinută în 
6 Maiu st. n., şi-a alesă noi funcţionari pe anula viitorii 
scolasticii în persdnele următorilorii membrii: preşedinte : 
Georgiu Stanciu cl. III; v, preşedinte: Ioanu Bârsanii cl. 
I I ; secretarii: Emiliu Branu cl. I I ; cassarG: Ioanu Popii 
cl. III; noi arii: Ioanu Chişu cl. II; bibliotecarii: Zacha- 
ria Bulbucă cl. I I ; controlorii: Octavianu Harşanu cl 
I; archivara: Ioanu Halasu.

— x—
Visita Regelui României la Livadia se 4*°° c& 

se va face. Prin cercurile oficiale se vorbesce că Re
gele va pleca în (Jiua de 11 Maiu, însoţita de miniştrii
I. C. Brătianu şi generala Al. Anghelescu, ca să dea o 
visită Ţarului Rusiei.

— x—
Pentru a proba gătirea de luptă în casuia unei 

mobilisări a celei mai grele arme pentru acesta casfi, 
luinisterula de răsboiu din V i e n a a ordonata mobilisa- 
rea de probă a unei divisiunî de baterii. Spre acesta 
scopa s’a desemnata a treia divisiune de baterii, dislo
cată în Viena, a regimentului 3 de artiieriă de corpa. 
La 29 Aprilie s’a începută mobilisarea şi în 5 4*le &>Si 
adusa divisiunea la tăria cerută pentru casa de răsboiu. 
Materialuia necesară s’a procurata din diferitele deposite, 
caii s’au recvirata nu prin rechisiţiă, cum se prescrie 
pentru casuia de răsboiu, ci prin împrumuta dela cele
lalte despărţăminte de artiieriă dislocate în Viena. Pen
tru întregirea divisiunei la statuia de răsboiu, s’au con
vocata reserviştii acestei divisiunî S’au făcuta eserciţii 
şi una mare marşa de eserciţiu. La 9 Maiu a începută 
desarmarea şi concediarea reserviştilora. Acestea vorfi 
dura 5— 6 4^e-

— x—
»Răsboiula* scrie: „O declaraţiă importantă a făcuta 

prim-ministru Br&tianu la întrunirea intimă ce s’a^ţinuîfi 
Joi sera la Senatfi. D-sa a spusa, că pretenţiunile Aus- 
tro-Ungariei au fosta fdrte mari şi din acestă causă ne- 
gociările n’au produsa nicî una resultata, dânda totd’o 
dată să se înţelâgă că nu se va încheia o nouă convenţiă 
cu Austru-Ungaria.*

— x—
Pe la sfârşituia lui Maiu, prinţula Alexandru alu 

Bulgariei va merge la Bucuresci se visiteze pe Regele 
României. Prinţula Alexandru va fi însoţita de frate-său 
Franţa Iosefa de Battenberg.

— x—

»Liberalula* din Iaşi află că Miercuri au plecata 
cu trenuia de sâră mai multe familii ovreescî spre Ham-

burg, de unde apoi cu vaporuia se vora duce spre a se 
stabili în America.

„România« scrie: »După scirile ce primima din 
ţâră, rëceala de 4ilele trecute şi zăpada că4ută pe alo- 
curea a vătămata aprôpe a cincea parte din vii. Intre 
pomii roditori, prunii n’au fosta pré multa atinşi. De 
asemenea, rapiţa a fosta forte puţina vătămată. Grin
dina a începută să facă pagube mari prin unele părţi 
ale ţării.«

Dela Curtea eu juraţi din Cluşiu.
(Discursurile rostite în cliua ânteiu).

Discursulü Procurorului.

On. Tribunala, ca fora de pressâ! On. domni ju
raţi ! Patriotismulfi vătămata, convieţuirea pacinică a 
cetăţenilora statului maghiara şi în legătură cu acésta 
periclitarea desvoltărei constituţionali a aceluia mé silesca 
pre mine, procurorula reg., ca presentându-mă înaintea 
d-vóstre, on. domni juraţi, să cera satisfacţiune.

D-nilora juraţi, nu este dór nici una număra ala 
»T'ribunei«, care s’ar nisuí a promova convieţuirea paci
nică şi deşi e lunga timpula, de când aprópe <4ünicü agi- 
tézá în contra constituţiunei prin espresiunî echivoce şi 
deşi am fosta convinsa despre aceea, că d-nii juraţi cu 
ochii lorfi ageri ar fi cunoscuta şi printre rânduri aceste 
nisuinţe nepatriotice, totuşi am încungiuratfi a păşi îna
intea tribunalului şi numai pentru aceea, ca să nu apară 
că procurorula reg. ar voi sé ştirbâscă libertatea de 
pressă.

Când ínsé sub scutula libertăţii de pressă ni s’au 
atacată pe faţă legile cardinali ale ţerei, ne-a fosta da- 
torinţă neincungiurabilă a păşi înaintea judecătoriei. Pro
curorula reg. nici nu voiesce a’şi desvolta pre larga a- 
cusa, nu numai pentru aceea, căci în actula de acusa- 
ţiune e circumscrisă precisa, ci şi pentru aceea, că sunt 
convinsö, că la acestă loca pe procurorula numai sim
ţămintele patriotice îla pota aduce şi pentru că iubirea 
de patriă căldurosă recunoscută a d-loru juraţi şi sim- 
ţula constituţionala ar fi vátémata prin o motivare mai 
îndelungată.

Va fi de ajunsa, ca se cetesca înaintea d-lora ju
raţi disposiţia citată a codicelui penala § 173, pre carea 
actula de acusaţiune (vádlevél) e basata, ea sé ve con
vingă că’i motivată, (citesce paragrafulü).

Domnilora juraţi, o pétrá unghiulară a constituţiu
nei patriei nóstre este intregitatea ei. 0  apără acésta 
nu numai diploma inaugurală, a cărei §. 1. promite că 
intregitatea teritorială a ţărei va fi sacro sancta, dér dis
pune de apărarea ei şi cod. pen. §. 127. puncta 3. 4i" 
cénda: cine voiesce a rupe óre-care parte a statului ma
ghiara cu puterea în favorulü unei stăpâniri străine, se 
pedepsesce pentru crima de înaltă trădare.

După legile nóstre nu numai acela comite crima, 
care păşesce ca rebela pe faţă, care se’ncercă a rupe 
óre-care parte a statului cu violenţă, ci anume şi acela 
este punibiia după § 173 care ataca forma constituţiunei 
statului maghiara, care contra constituţiunei vorbesce în 
publica şi prescrie mai departe şi pedepsirea aceluia, 
care agitézá contra singuraticelora instituţiunî a consti
tuţiunei şi acésta prescriere nu se estinde numai asupra 
formei statului, ci şi asupra instituţiunelora constituţio
nali şi cumcă integritatea teritorială este partea intregi- 
tóre a constituţiunei este superfluu a-o documenta.

Domnilora juraţii Acum judecaţi d-vóstrá cumcă 
nu e atacată şi negată intregitatea ţărei, décá dechtară 
cine-va, că intregitatea se póte ştirbi, căci ce alt-ceva în* 
semneză espresiunea urmátóre a articulului încriminata 
dţn „Tribuna“ : „voimacăaicl în statuia maghiara să ne 
asigurărnâ autonomia şi independenţa competentă şi con- 
tinuânda articululü dechiară ,cum-că noi Românii do- 
rima se fima recunoscuţi ca poporü deosebita şi etementa 
constitutiva ala statului ungara.“

D-nilora juraţi, statulu e unitatea popórelora con- 
veţuitore şi cine doresce independinţa, voiesce a ştirbi 
integritatea şi a strica legile esistente. Popora deosebita, 
privilegiata astă4î nu mai esistă! Ér réspun4énda »Tri- 
Quna« lui *K. Közlöny« în privinţa scopului ce îla ur-

măresca Românii, desvălesce sincera modula, în cart 
eventuala voesca a’şi asigura autonomia şi independenţa 
pentru desvoltarea limbei şi datinilora lorâ naţionale. — 
Declară hotărîta »Tribuna“ că »înainte d’a voi să-şl rea- 
liseze dorinţele, trebue neapărata să-şi dea séraá, décá 
împrejurările le permită realisarea acestui scopü séu nu? 
Nu vede posibilula de a’şi realisa dorinţa şi pentru aceea 
4ice că »încercarea de a ne uni cu fraţii noştri ar fi 
egala cu sinuciderea naţională.“ D-lora juraţi! de n’arfi 
obiectula seriosa şi primejdiosü aşa 4ice că este o glumă 
naivă şi nu e agitare în contra constituţiunei; dér (jice că 
»să nu’şî facă Maghiarii ilusiunea, că Românii vorü avé 
tragere de inimă cătră ei pănă ce nu vora avé admi
nistrară şi justiţiă naţională;« în acesta postulatöse cu
prinde autonomia, statuia deosebita şi punibilitatea în 
sensula § 173. Dér d-lora juraţi, în dogmele sale »Tri
buna« se simte infalibilă când 4‘ee : »sunta opriţi acei 
dintre fraţii noştri, cari vorbesca altcum decátü »Tri
buna.« —  In fine declară, că însuşi Maghiarii au puternice 
cuvinte de a nu pune în discuţiune naţionalitatea pă
mântului.'

D-lora, multe a’şî puíé 4ice ae*> dér nu voiescü 
a mă adresa la sânge, ci la raţiune. Principiulü propa
gata e falsa pentru că conglomeratula popórelorü fă- 
cânda naţiunea, statuia, numirea acestuia i-o dă drep- 
tuia, trecutula istorica şi numirea fără óre care cinismd 
la dispută nu sé póte pune. Aceste suntü comunicaţiu- 
nile, cari atacă unele instituţiunî ale statului şi pentru 
cari d-la G. P. Păcuraru este de a se pedepsi după 
§ 173.

In actula de acusaţiune însă nu numai d-lü red. 
C. P. Păcurar e încriminata, ci e acusata şi d-lü I. 
Slavici. Argumentele sunta enumerate în actulü de a* 
cusaţiune la cari ca demonstrare adaogă numai punctulü 
b. § 34 din 1852 (cetesce § citata) în care se (Jice că 
şi coredactorula e responsabila. —  E mai pre süsü de 
totă înduiala că d-la Slavici ca directora şi conducétorü 
a-la 4iarului trebue considerata de coredactorü. Că d-ltt 
I. Slavici nu numai e coredactorü ala .Tribunei,“ ci' 
fóia numită stă sub disposiţiunea necondiţionată a d-sale 
e dovedita din însăşi mărturisirea s’a referitóre la re- 
laţiunea d-sale cu acelü 4’arü, când o 4ice că cetesce 
cele sosite pre postă şi cele ce se imprimă la acelü ins* 
tituta şi cumcă nu ar fi avutü nici o esceptiune şi mo- 
tivü de pedecă chiar de ara fi cetită articuluia — Cumcă 
fóia stă sub disposiţia d-lui Slavici apare din anunciulü 
institutului pre acţii de d-to 17 luniu 1884, în care se 
4ice că de aci înainte în [locuia d-lui Slavici, fostü re* 
dactora, va subscrie fóia C. P. Păcurar, va sé (jică 
acesta va fi la administraţiune ér d-la Slavici şi mai 
departe va remáné conducătoruia acelei foi. Acésta re- 
laţiune apare chiar din numérula acestei foi apárutü in 
1 Maiu st. v. în care se 4 'ce: ,o  adevărată cruciadă sa 
pornita in contra »Tribunei* şi respective în contra 
acelui bărbata, care e incredinţata cu conducerea res
pectivului 4iara«. —

Aşa creda d-lora juraţi, că prin aceste motive am 
arătata vinovăţia d-lui C. P. Păcurar în sensula § 173 
şi punâbilitatea d-lui I. Slavici în înţelesula punctü 6. 
§-lui 34 procedurei de presă pentru negligerea suprave- 
ghierei datorite şi cerânda totodată pedepsa prescrisă iu 
§-ii citaţi.

Insultarea limbei române la justiţia.
De pe Târnava mică, 30 Aprilie 1886.

D-le Redactora! Fiind-că în dieta Ungariei, de re- 
peţite ori de pe scaunele minişfrilora s’a lăudaţii sitn- 
ţuld de dreptate ala Ungurilora şi s’au dechiaratti de 
nebasate plânsotile naţionalităţilora, cumcă legea despre 
egala îndreptăţire a naţionalităţilora nu s’ar observa de 
cătră organele administrative şi judecătorescl, ca unii 
specimena de dreptate şi egalitate de limbă, te rogtt, 
D-le Redactora, a publica în traducere fidelă după tex- 
tuia ungurescft resoluţiunea de mai josa a judecătoriei 
cercuale reg. din Dicso Szt. Marton ca fora funduarO.

Resoluţiunea pdrtă datula 17 Faura 1886 Nr. 91 şi 
e subscrisă de judele de cerca Kovacsi gKâroly. Reso

F O IL E T O N U .
%

Călătoria liii Stanley prin Africa centrală.

CAPITOLULTJ IX .

B61a lui Barker şi mortea luî. — Ce s’a mal întâmplatii în tabără.
— Lipsă de odihnă mal îndelungată. — CălStoria nu se pote face 
pe uscatfi. — Lipsă de vase pentru călStoria pe apă. — Ajutorulâ 
regelui Lukongheh din Ukereve. — îmbarcare nouă. — Vasele se 
cufundă. — Stanley dă ajutorii. — 6 menii lui Stanley se întru- 
nescfi pe insula »Refugiu.« — O nouă luptă cu locuitorii din Bum- 
bireh. — Ajutorii neaşteptatii. — îngrijirea lui Mtesa. — Pedep
sirea selbaticilorâ din Bumbireh. — Continuarea căletoriei spre

Uganda.

Lucrulîi celu maî dintâiu, ce’lu făcu Stanley după 
întorcere, fu, că se informa cu de-amăruntulu despre 
cele întemplate în tabăra dela Iieghehyi în absenţa sa. 
Cu deosebire căuta elii să afle, cum s’a întemplatii 
m6rtea soţului său europenii. Ca răspunsu i se împăr
tăşi, că până în 22 Aprile Barker se afla destulu de 
bine. Nisce friguri îlii prinseseră, dar acesta nu se 
părea lucru aşa de periculoşii. In dimineţa dileî de 
22 Aprile elii luă parte la o venătore de hipopotami 
şi apoi se scălda în Iacii. După acesta însă frigurile 
începură să-lu chinuiască aşa de tare, încâtii trebui să 
se pună ’n patu. Sângele părea că i s’a închegată în

vine, şi cu tote silinţele lui Frank şi a celorlalţi soţi 
ai săi, durerile îlii copleşiră aşa de tare, încâtii după 
două ore îşi dete sufletulti.

Stanley plânse amarii mortea iubitului său to
varăşii.

„Din ce în ce,“ dice elii, „mă convingeamii totu 
maî mulţii despre agerimea minţeî luî şi serviciile, ce 
mi le făcea, le preţuiamu totu mai mulţii. De se în- 
templa să mă bolnăvescu, elii îmî îndeplinea la mo* 
menţii ori şi ce dorinţă; îmî înţelegea orî şi ce mişcare, 
orî şi ce semnii.“

Afară de Barker se maî prăpădiseră trei dintre 
omenii ceî maî harnici şi maî credincioşi ai luî Stanley 
de urdinare. Totu aşa de durerosă fu pentru călăto- 
rulii nostru împărtăşirea, că unulii dintre ceî din Zan- 
zibar voise să facă o revoltă. Elu se învoise cu maî 
multe căpetenii din împrejurime, să năvălescă asupra 
taberei şi să o jefuiască. Complotulu fu însă descope
rită şi ’năbuşitu, înainte de a se pute pune în lucrare.

Purtarea luî Frank Pocock în decursulu absenţei 
luî Stanley fu în adevării esemplară. Elii sciuse, să 
petrecă cu Kaduma în cele maî bune relaţiunî, Vang- 
vana îlu iubiau şi ’Iu stimau, totodată proviantulii îlii 
întrebuinţase cu multă economia. Stanley îlu lăudă din 
totă inima, după cum şi merita.

După o cale de 1600 chilometri —  suprafaţa la

cului este mai mare decâtu jümétate România, — îm
preunată cu oboseli aşa de mari, Stanley şi soţii săi 
simţiau cátü se póte de tare trebuinţa unui répausű de 
vre-o câte-va dile. Călătorulu nostru perduse dela ple
carea din Zanzibar 30 chilograme din greutatea sa. 
Elu nu cumpănia acum mai multu de 58 chilograme. 
Puterile sale erau slăbite şi totodată şi la elu se ară
tară semne de friguri. Prin medicinî potrivite însă elő ; 
isbuti din norocire a’şî năbuşi bóla, înainte de a is- 
bucni cu totă puterea, aşa încâtu după vre-o câte-va 
(jlile începu a se simţi maî bine.

Ce e dreptü, călătorulu nostru nicî până acuma 
nu prea nădăjduise, că Magassa va veni cu vasele luî ; 
încredinţate la Kaghehyi, acuma însă perdü orî si ce ; 
speranţă. Omulii luî Mtesa de bună semă se întorsese ; 
índörötii dela insula Musira, fiindu-î frică să întreprindă 
o călătoriă aşa de îndelungată. E drepţii, că şi vasele, 
de care dispunea, nu prea erau potrivite pentru o că
lătoriă atâtii de îndelungată şi de primejdiosă.

In chipulü acesta Stanley vădu, că nu-i este cu j 
putinţă a duce unü numérü aşa de mare de ómeni, cum | 
îi avea elu, la Uganda pe apă. Elii trebui deci SŐ | 
caute unü drumü pe uscatu. Acesta ducea maî ântâiu 1 
şi maî ântâiu prin M vere, ţera regelui Rvoma. Prin j 
mijlocirea luî Kaduma regele Rvoma fú încunosciinţatu j 
despre planulü luî Stanley, totodată călătorulă nostru
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luţiunea s’a data pe o cerere de întabulare hypotecară 
compusă în limba românâscă, căreia este alăturată o 
obligaţiune compusă în limba germană, şi are textula 
următorii (ve^î bine ungurescO):

»Cererea acâsta, quodlibet, a petenţiloril s8 redă cu 
,t6te adusele spre întregire, şi suntfl provocaţi supli
canţii ca atâtii documentele, scrise, de una nepricepă- 
„torfl, în limba germană, câta şi suplica scrisă în limba 
„olahă, ori tradusă în limba maghiară prin nnfl trans
latorii juratO alii statului s6 le alăture, ori să-şi dea 
„ documentele şi suplica din nou în limba ofici6să a sta
rtului : pentru că o suplică 'pestriţă, ca ac6sta, prin 
„care sS intenţion6ză a sS provoca o confusiune babilo
n ică  —  pe carea ar trebui s6 urmeze o resoluţiure 
„compusă în limba statului — şi care pe calea apela- 
„ţiunei seu recursului ar fi s6 se subşternă şi la foru
r ile  mai înalte, nici pentru aceea nu s6 pote primi, căci 
„primirea ei ar servi ca una exemplu reu...«

Eu, D-le Redactorii, nu suni jurista, atâta price
pere am îns§, că nu este cu putinţă ca în legile ungu
resc! s6 fiă §-a, care ar îndreptăţi pe una jude de cercii 
ca în acte publice se insulte în asttelft de modă limba 
germană şi română. Las7 cunoscStorilora de lege s6-şl 
iacă critică. G. Limbă.

Societatea „Petru Maiorü.“
„Societatea de lectură »Petru Maiorü« a junimei 

române din Budapesta va serba în 20 Februariu anulü 
1887 aniversarea iubileului de ani 25 dela înfiinţare. 
In vederea acestei stări ímbucurátóre junimea română 
consciă de viitorulü séu a fácutö paşii necesari prin care 
are sé se premieze cela mai bunii operatü, care va tracta 
istoriculü societăţii dela înfiinţare pănă în presentü. Spre 
acestü scopü societatea emite urmátorulü concursii: 

Concursii *)
pentru premiarea celui mai bunii operatü, care va tracta 
istoriculü socie'ăţii dela înfiinţarea ei pănă în presente:

1) Premiarea: CelÜ mai bunü operatü va fi pre- 
miatü cu 50 florenl v. a.

2) Potü concura toţi aceia, cari au fostü membrii 
societăţii séu vorü fi pănă în 1 Ianuariu 1887.

3) Terminulü ultimü alü inmănuării operatului e 1 
Ianuariu 1887.

4) Modulü de inmanuare: Sub plieü fără nume, la 
adressa soc. .Petru Maiorü«, Vátziutcza 13. II. 30.

5) ConţinuUi: pedicile înfiinţării, înfiinţarea, scopulü 
şi íncátü s’a ajunsü acestü scopü, cu unü cuvéntü islo- 
riculü soc. »Petru Maiorü*.

6) Isvóre: tóté actele precum şi biblioteca societăţii 
se punü la disposiţiă, dér nu se potü înstrăina din loca- 
luíü societăţii pe timpü mai índelungatü ca 7 (Jile, pen
tru ca sé se pótá împărtăşi toţi aceia, cari ar avea ne
cesitate.

7) Mărimea: aproximativü 5 cóle de tiparü séu 80 
feţe octavü.

8) Tipărirea: despre tipărire se va îngriji soc. »Pe
tru Maiorü*.

9) Ortografia: sé se urmele ortografia Academiei.
10) Censurarea se va încredinţa unei comisiunl de 

trei onoraţiorl din B.-pesta împreună cu 2 membri es- 
mişl din sínulü societăţii.

Din şedinţa comitetului ţinută la 6 Maiu a. c. în 
Badapesta.

In numele societăţii:

Dr. Em ilii de Puscariu. Şierbanu.
preşedinte. secretarü.

*) Onoratele redacţiuni a foilorü românescl suntü rugate a 
reproduce acestü concursü.

3 (15) Maiu.
Din Viena primirâmti Sâmbătă, după înche

ierea foii, următ<5rea telegramă:
„Junimea română din Viena salută cu sân- 

ţeniâ şi însufleţire (Jiua de 3 (15) Maiu.“
*

Ni se scrie dela Blaşiu cu data 3 (15) Maiu:
„De eii dela 3 6re p. m. străjuiescu gen- 

darmi la „ p£t ra  l i b e r t ă ţ i i , “ negreşitâ ca 
s6 împedece, să nu se apropie cumva vre-unu 
„dinamitistii“ de ea şi să-o arunce în aeru. Paza 
bună feresce primejdia rea!“

Telegramă part. a „Gaz. Trans.“
BUDAPESTA, 16 Maiu. —  Maiestatea Sa 

va primi Luni în audienţă pe Episcopii români 
uniţ! în frunte cu Escelenţa Sa Arcliiepiscopulu 
şi Metropolitulti Dr. I o a n u  V a n c e a .

D I V E R S E .
NECROLOGTJ. ■— George Ioanu Popü, percep- 

torü reg în pensiune şi cassarü Ia »Hunedóra,« însoţire 
de anticipaţiune şi creditü în Deva, după o grea sufe
rinţă, in alü 60-lea anü alü vieţii sale pline de activi- 
tat9, 18-lea alü fericitei sale cásétorii a doua, împărtă
ş i i  cu sântele taine, şî-ă datü nobilulü séu sufletü în 
mânile creatorului, în 12 Maiu n. Osămintele neuita
tului defunctü, s’au petrecutü la repausulü eternü, în 14 
n. în cimitirulü gr.-or. din Deva,

Istoria dantelei. —  Dantela este cea mai frapantă 
dintre stofe, ea este care convine mai bine femeei, ea o 
încungiură de o aureolă vaporósá, nimicü altceva nu dă 
tinereţe şi o face mai ideală pe femeie ca dantela. Isto
ria dantelei se perde în cea mai veche antichitate. Re
gina Safo nu’şl ridica ea trena rochiei sale de tulü bro
dată cu aurü, pentru a călca pe parchetulü luciu alü 
templului lui Solomonü, şi Minerva ea singură nu-da cele 
mai grele pedepse Arachneei, care îndrăsnea de a-o în
trece în arta brodatului ? Egiptenele purtau rochii de re
ţea uşore brodate cu aurü, pe care le punéu în urmă 
peste morminte ca voaluri funebre. S’a găsittt la Por
tic! o Diană îmbrăcată într’o rochie de dantele de Phry- 
gia, a cărei puntaţie era întocmai ca aceea de astăzi- 
Regina Bertha împletea frumóse dantele, Isabela catolică) 
femeie de statü, învăţa pe fica sa Catherina d’Aragon, 
femeia lui Henri VHI, pentru a mănui cu iuţâlă aculü 
séu şi Maria Stuart broda forte bine. Catherina de Me- 
dicis strîngea ímprejurulü séu pe ficele sale Claudia, Eli- 
sabetha şi Mărgărită precum şi pe veriş0rele lorü de 
Guise, pentru a le învâţa lucrulü în care era fórte di
bace. Ca sé scurtámü tóté citaţiunile, vomü spune nu
mai că damele Spaniole nu purtau mai puţinO de cátü 
doué-spre-^ece fuste pe de-desubtulü rochiilorü, tóté gar
nisite cu dantele, ér’ ca căipaşe o s a b u c ă din cea mai 
fină dantelă de Anglia, de patru coţi de largă. In gar
deroba Elisabetei regina Angliei, se găsea t r e i  m i i  de 
rochii, tóté garnisite cu dantele. Carolü I întrebuinţa 
dantele íntr’unü modü nedescrisü. Una miié de metri, 
abia îi ajungea s0’şi garniséscá 12 gulere şi 12 părechl 
de mâneci. Sub Henricü III unü ambasadorü speriatü 
de atâtea dantele, íntrébá pe Margareta de Navara, cum 
potü mânca damele supă, fără sé se pice; dreptü rés- 
punsü cerü sé i se servescă supa şi o lingură cu o c6dă 
de doué picióre de lungă, mâncâ. s^pa, fără sé pice o 
singură picătură. —*» »Vetji, îi spuse în urmă, că cu réb- 
dare sé facü tóté.« Sub Ludovicü VIII, dantelele ajungü

şi Ia jaretiere. La Esposiţia din 1867 era espusă o ro
chie care a costatü pe Eugenia 250,000 franci, tótá era 
lucrată în puncte de Alenţon.

Sfîrşitulu filoxerei. —  Biuroulü pentru patentarea 
invenţiunilorfi alü lui Pappenheim comunică scirea, că 
s’ar fi gásitü în fine unü mijlocü sigurü spre desăv6rşita 
distrugere a filoxerei. Acéstá invenţiune consistă In a 
produce în vii o atmosferă permanentă de hidrolith, prin- 
tr’o îngrăşare specială şi particulară a pământului. Acestü 
mijlocü împlinesce prin urmare doué scopuri. Intáiü 
stârpesce nu numai filoxera, ci şi tóté insectele vătămă- 
tóre viţei în timpü de mai mulţi ani, şi alü doilea, în
graşă páméntulü şi face via mai roditóre. Inventátorulü 
acestui preparatü este d. profesorü losifü Namurü din 
Echternach, care, după ce cercările sale continuate în 
timpü de mai mulţi ani au doveditü eficacitatea surprin- 
(Jétóre a procedării sale, a adresatü guvernelorü ţ0rilortt 
vinicole cererea de a patenta séu a privilegia exploata
rea invenţiunii sale, oferindü d’a supune invenţiunea la 
examenulü tuturorü institutelorü speciale. Décft proce- 
derea sa se va dovedi de eficace, precum este probabilü, 
va fi o mare facere de bine pentru toţi proprietarii de 
vii. Se înţelege că întrebuinţarea mijlocului n’ar trebui 
sé revie scumpü. Chimia cunósce o mulţimea, de materii 
cari distrugü filoxera, dér tóle suntü nepracticabile, fiindü 
că costulü lorü întrece valórea viei. Până aci numai 
doué mijlóce s’au recunoscutü practice: înecarea viei (p’a- 
locurea unde este cu putinţă) şi résádirea viei cu viţă 
americană, care resistă filoxerei.

Nu-ţî înghiţi dinţii. —  Ö nenorocită femeiă a mu- 
ritü în urma unui accidentü din cele mai curióse. Suntü 
optü 4üe, Mărie Haretens, bucătărâsă din Parisü se bol
năvi grabnicü. Ea simţea dureri íngrozitóre în stomacü. 
Starea sa era aşa de gravă íncátü fu admisă de urgenţă 
la spitalulü Saint Autoine. Cu tóté îngrijirile ce-i fură 
date, starea sa mergea din ce în ce mai réu fără ca 
medicii sâ-şi pótá da séma de felulü bóléi de care su- 
feria. In sferşittt, după o séptéméná, la 5 óra dimin0ţa 
biata femeiă expiră. înainte de a muri, ea mărturisi 
internului de serviciu causa suferinţelorO ei. Mărie 
Haretens purta o dentură artificială pe care o înghiţise 
în timpulü nopţei. Autopsia a confirmatü esactitudinea 
acestei mărturisiri. Dentura a fostü găsită în stomacü, 
unde presenţa ei provocase o inflamaţiune care a prici-, 
nuitü mórtea. O particularitate a acestui accidentü, e 
că elü a datü locü unui ínceputü de anchetă judiciară. 
Graba cu care se ivise bóla şi refusulü obstinatü alü 
bolnavei de a da explicaţiunl făcuseră sé se crézá într’o 
otrăvire. De aceea stăpânii Măriei Haretens preveniseră 
pe comisarulü cartierului, care se dusese la bolnavă ca 
s'o înterogeze.

Bibliografia.
„Familia,tt 4iar& beletristicâ-literarfi; apare în Ora

dea mare în fie-car^. Duminecă. Proprietara, redactorii 
resp. şi editortt Iosi fa>Yulcana.  Preţuia de abonam: 
pe ana 10 fl., pe x/a ami 5 fl., pe V* ana 2 fl. 70 dr, 
Pentru România: pe anu\25 lei. Nr. 15 dela 25 Aprile 
n. conţine: »Epraxia,« novelă de A. V l ahu ţ ă .  »Pe 
Iaca,“ poesiă de B. V. G l r e o r gh i an f i .  »Fata popii,« 
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F. Logau, de Georgiu I v a n d \ e a .  »Rolulft sării în ali- 
mentaţiune,« de A. Dinga. .FVacultt,« schiţă istorico- 
culturlă, de G. C ân d  rea,  după\F. Unringer. —  Doine 
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K trimise unu bogaţii darii alcătuitu din mărgele, stofe 
şi sîrmă. Rvoma însă trimise tote lucrurile înapoi, răs- 
pundendu, că lui nu-i trebue nici mărgele, nici stofe, 
nici sîrmă, dară nici omulu albii să nu cuteze a face 
mă,carii unu pasă în ţera sa. De 6re-ce pentru călă- 
toria pe uscattt se mai iviră şi alte greutăţi, care erau 
apr<Spe de neînvinsă, Stanley trebui să se lase şi de 
planulîi acesta.

Cum să ajungă însă cu aţâţi omeni la Uganda?.... 
Kaduma nu avea luntri şi „Lady A lice“ nu putea să 
ajungă pentru transportulu tuturoru. Intr’aceea călfi- 
torulu. nostru audi, că Lukongheh, regele ţ6reî apropiate 
Ukereve, are o mulţime de canoe. îndată ’lu şi tri
mise pe Frank Pocock la acesta cu daruri bogate şi 
eu însărcinarea s8-lu roge, ca s6-i vendă unu numSru 
6re-care de luntri.

Lukongheh stărui, ca totă ceta călStoriloru noş
tri sfe viă mai ântâiu în ţera lui, ceea-ce lui Stanley 
Qu-i venia la socotelă din mai multe puncte de vedere. 
Eroulu nostru se duse însuşi în 29 Maiu la Ukereve, 
ducendu cu sine daruri în valore de 1943 fl. seu 4318 
frcl. Elii ajunse în 31 Maiu.

Lukongheh, unii rege âncă tenSrii, frumoşii, ve
selii şi doritorii de a sci lucru* din alte părţi, mai 
ântâiu nu prea voia s8 dea lui Stanley cele 30 canoe 
cerute. V6<jlendu însă darurile cele preţi6se, începu a

se îndupleca şi în sferşitii îndeplini rugămintea „prie
tenului sSu albii.“ Câţi-va Yakerevi (locuitori din 
Ukereve), dise regele, vorii duce luntrile la Usukuma. 
Yasele ce e dreptă nu sânţii în stare tocmai bună. 
De se va întempla vre-o nenorocire, Stanley s6 nu se 
mănie pe densulii. Ca încheiere Lukongheh adăugă, 
că a datu poruncă nepotului s&u şi altoru rudenii de 
ale sale, s6-lu însoţescă pe „omulu albii,“ în călătoria 
sa la Uganda.

In 7 Iunie plecă Stanley cu 27 canoe înapoi la 
Kaghehyi, unde ajunse a doua di. După-ce fură dăruiţi, 
Yakerevi se reînt6rseră îndată acasă în patru canoe.

Yasele cumpărate dela Lukongheh se aflau în 
adevSrii într’o stare f6rte. rea şi aveau lipsă neapărată 
do reparaturi. Timpulii recerutu pentru deresulii lun- 
trilorii îlii întrebuinţa Stanley pentru cumpărarea unei 
cantităţi însemnate de bucate, sesamii, meiu, urezii, 
şi altele.

In 19 Iunie 1875 dimineţa Stanley îmbarcă 150 
din omenii săi, între cari erau şi câte-va femei şi câţi-va 
copii, îmbarcă mai departe 100 poveri de ştofe, măr
gele şi sîrmă, 88 saci cu bucate şi 50 lădi cu muni- 
ţiune pentru arme. Partea cea mai mare din aceste 
lădi o luă Stanley în luntrea sa, eare şi porni înainte. 
Yangvana la îneeputii nu se prea învoiau cu apa, le era 
frică de ea; înceţii cu încetulii însă se învăţară cu

densa şi căpătară încredere în puterile lorü. Yíslitulü 
încă îlii învăţară în curând.

Pănă după amiadî lucrurile merseră destulü de 
bine. După aceea însă, íncepéndü a sufla unü véntü 
cam violentü, se iviră piedeci din ce în ce mai însem
nate. Y  eni şi nóptea, o nópte fórte íutunecósá. Insula, 
care era ţînta călătoriei din dioa dintâiu, era încă de
parte. Plutaşii din deosebitele luntri nu se puteau vedé 
unii pe alţii şi astfelü inimile lorü începură să fiă cu
prinse de frică. Ca să nu se perdă unii de alţii, Stan
ley aprindea din când în când o lumină de cérá.

După-ce călătorii noştri plutiră astfelü vre-o trei 
ciasuri în întunecime, dintr’odată se audi unü strigătii 
disperaţii: „Ajutorü, ajutorii!“ Stanley se íntórse în
dată cu „A lice“ spre loculü de unde venia acestü stri- 
gătu şi când colo aici ce să vadă ? Una dintre luntri se cu
fundase în apă şi ómenií dintr’énsa se luptau din răspu
teri cu valurile, pentru ca să’şi p0tă scăpa viaţa. Din 
norocire călătorulu nostru isbuti a-i scăpa pe toţi şi 
împreună cu denşii şi vre-o câte-va legături cu lucruri.

Nu multu după aceea se cufundă o a doua lun
tre, ai cărei omeni de asemenea fură scăpaţi. Din ne
norocire însă între lucrurile perdute erau şi patru saci 
cu bucate, şi ceea-ce era mai rău, şi cinci pusei.

(Ya  urma.)
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Cursul ä k  b a r ia  d® V iea t»

15 din Maiü st. o 1886

Rentă de aurtt 4% . . . 103 00 
Rentă de hârtiă 5<>/0 . . 94 80 
hnprumutultt căilortt ferate

u n g a r e ..................  . 152.60
Amortizarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Amortisarea datoriei căi
lortt ferate de osttt ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 75 

Amortisarea datoriei căi
lortt ferate de ostii ung.
(3*« emisiune) . . . .  117.50 

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.10 
Bonuri rurale Banat-Ti -

m i ş t i .......................... 105.20
Bonuri cu cl. de sortare 105.10 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 105.20 
Despăgubire p. dijma de

vinO ung. ...................99.75
Imprumutultt cu premiu

ung............................... 119 -
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 80 
Renta de hărtiă austriacă 85 25 
Renta de arg. austr. . . 85.35 
Renta de aurii austr. . . 11515 
Losurile din 1860 . . . 138 50 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................  877 —
Act. băncel de creditii ung. 288.— 
Act. băncel de creditii austr. 281 90 
Argintultl — . — GalbinI

împărătesei ...............5.96
Napoleon-d’or! . . . .  10.03 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,95 
Londra 10 Livres sterlinge 126.70

Bursa de Bueuresci.
Cota oficială delà l  Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

* oonvert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0) . .

(5%) . 
y°/o) • •
6% ) •
(5°/0) . .

Banca naţională a României 500 L e i ------
Ac. de asig. Dacia-Rom.  

« » > Naţională  
Aurii contra bilete de bancă . . 14 —
Bancnote austriace contra aurii. . 2.00—

Cursulu pieţei Braşovîi

din 17 Maiü st. n. 1886.

v
urban

Cump. vênd.

91— 92—
94— 94*/.
86— 87—
33— 33*/a

102*/. 1031/.
87*/2 88—
99— 100—
91— 92—
82— 82 Va

15—
2.02

Bancnote româneseî . . . . Cump. 8 68 Vênr! 8.70

Argint românesc . . . . . . » 8.60 * 8.65

Napoleon-d’o r l ................ . . » 10.01 » 10.04

. . » 11.25 » 11.28

. . » 10.25 % 10.28

. . » 5.90 » 5.94

Scrisurile fonc. >Albina« . . * 100.— » 101.-

Ruble RusescI................ . . » 123.— » 123.*/,

Discontulü . . . » 7— 10 °/0 pe anü.

Ad. 3171.—1886. számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat
A  brassói kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré te

szi, hogy Z e r n o v e a n  T o d o r  végrehaj tatónak B e l i n d e s k u  J u o n  
és társa végrehajtást szenvedő elleni 319 frt. 38 kr. tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék területén levő, a 
brassói városi határon fekvő a brassói 2754. sz. tjkvben A - f  a. foglalt 
3128, 3129. és 3130, hrsz. ingatlanokra az árverést 670 frt. ezennel meg

állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenti ingatlanok az 1886 
évi július hó 12-ik napján délelőtt 9 órakor ezen kir. törv.-szék irodá
jában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul
is éladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10®/o -át 
végrehajtató és képviselője kivitelével készpénzben, vagy az 1881. 60. 
törv.-czikk 42. §*ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember 1 -én 3333 . szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 §-á- 
ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhe^ letenni, avagy 
az 1881. 60. törv.-czikk 170 §. értélmében a bánatpénznek a bíróság
inál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál
tatni. —

K e l t  Brassóban 1886. évi ápril hó 17-ik.

A  kir- törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál.

se potîi face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii a ni se trimite eaactu arătându - se 

şi posta ultimă.

PREŢU LtT  ABO NAM ENTU LU I ESTE :

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ....................................3 fl. —

„ ş6se lu n i ............................... . 6 fl. —

„ unu a n u .................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni ...............................10 franci

„ ş6se lu n i.................................... 20 ,,

,, unii a n i i .................................... 40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1

ersulu trenurilortl
pe linia PredeaM-Budapesta şi pe linia Teî u ş ii-A r adii-Budapesta a calei ferate orientale de stattt reg. ung.

Predealù-Budapesta

BucurescI

Predealù

Timiştt

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodtt
Haşfaleu

Sigfaiçôra 

Elisabetopole 

Mediaşă 
Copsa mică 

Micăsasa 
Blaşiu 
Cräciunelö 
Teiuşti 
Aiudtt 
;Vinţultt de sustt 
Uiórai 
Cucerdea 
Obirisă 
Apahida

Claşin

Nedeşdu 
Ghirbëu 
Aghiriştt 
Stana 
Huiedintt 
Ciucia 
Buda 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Várad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok
Buda-peata

Viena

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10,10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
€.16

6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.í2 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

8.50

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

7.45
12.50

1.09
1.40.
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 

8.01 
8.21 
9.05 
9 48 
10.02
10.30
10.50

11.29
11.47
11.35

10 4
1.30 
1.39
2.07 
3 OS
5.08 
5 35

10.37
1.45
5.34
10.05

10.50
6.053.00

N o t a :  Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
1Í.04 
1217 
12.47
1.21
2.05
3.08 
3.39 
3.55
4.08

8.22
10.30

Budapesta—JPredealü

Trenü
omnibus

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nedeşdu

Clnşin

Apahida 
Ghiriş

Cucerdea ( 
(

Uióra
Yinţultt de sustt 
Aiudtt 
Teiaşă
Cräciunelö.
Blaştt 
Micăsasa 
Copşa mid 
Mediaşă 
Elisabetopole

Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovă

Timişă

Predealù

BucurescI

6.47
10.37

1.44
5.33

10.01 
10 26 
1052 
13.37 
1,36 
1.48 
1.57 
2.G6 
2.46 
3,01
3.45 
4.03
4.45 
5.05

Tren
accelerat

1.45
3.44
5.21
6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

Trenft
omnibus

Trenft
de

oersóne

3.15
7.29
8.27

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.0B

6.20
9.11 

11.26
1.28
2.00
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
fr.43
7.03
I M
8.51 
9.31 
9.43
9.51 
9.58

10.24-
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.Í 
1.56 
2.34 
3.02 
4.41 
5.30
6.03

6.35
7.14

Trenft
omnibus

8.00
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Tipografia ALEXI  BraşovO. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernese*.

Teiuşft-Aradft-Budapesta

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft de 
persóne

Teiuşft 11.09 --- 3.56
Alba-Inlia 11.46 --- 4.27
Vinţultt de josü 12.20 --- 4.53
Şibotfi 12.52 --- 5.19
Orăştia 1.19 --- 5,41
Siineria (Piski) 1.48 --- 6.08
Deva 235 --- 6.39
Branicîca 3.04 --- 7.04
Ilia 3.36 --- 7.29
Gurasada 3.50 --- 7.41
Zam 4.25 --- 8.12
Soborşin 5.09 --- 8.49
Bërzova 5.56 --- 9.29
Conopü 6.18 --- 9.49
Radna-Lipova 6.57 6.14 10.23
Pauliştt 7.12 6.30 10.37
Gyorok 7.27 6.47 10.52
Glogovaţft 7.56 7.17 11.18
Aradft 8.10 7.32 11.32

Szolnok 1 2.39
3.16

— 453
5.10

Budapesta
Viena

6.50
—

8.16

6.05

Aradft-Timiş0ra

Aradft
Aradulü nou
Némefch-Sâgh
Vinga
Orcziialva
Merczifalva
Tlmlşdra

Trenft
omnibus

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Treuft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Budapesta- Aradft-Teiuşft.

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Timişdra-Aradft

Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Timiçôra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

6.02
6.40
6.52

Tren*
omnibus

V i e n a
Budapesta
Szolnok I

Aradft
Glogovaţti
Gyorok
Paulişfi
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt
Vinţultt de josü 
Alba-Inlia 
Teluşft______

Trenft de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 

7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10.10
10.34
11.04 
11.19
12.05

Trenft
accelerată

Trenft
omnibus

8.00
11.40

12.00
5.25
619 

6.46 
7.00 
7. 
7.51 
8.10 
5.58 
9.28 
9.56 

10.17 
10.38 
11.05 
11.28
12.24 
12.53
1. 
1.40
2.24

gimeria (Piski) Petroşenl

iMnaeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibua

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenft
omnibna

2. 
3.00 
3.49 
14.40 
5.28 

~ W  
6.99

5.00
5.50
6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Petroşenl—Simeria (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegti
Streiu
ftSiMteri»

Trenft
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
10.53

Trenft
omnibus

9.33 
10.14 
10.54 
11.37 
12 17 
12.58 

1,35

Trenft 
de per«,


